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1. LISTĂ DE PIESE 
1   Supapă antiretur  

2   Filtru de aer  

3   Roată  

4   Supapă de siguranță (setată la 10,5 bari)  

5   Pompă de condens  

6   Manometru rezervor  

7   Indicator de evacuare a rezervorului  

8   Comutator de presiune  

9   Rezervor de aer  

10  Comutator ON (I) – OFF (O)  

11  Motor electric  

12  Restaurare termică  

13  Regulator de presiune la ieșire  

14  Racord de evacuare a aerului  

15  Conducte de conectare pompă/rezervor  

16  Picioare de sprijin  

17  Plasă de protecție ventilator de răcire fixă  

18  Sistem de pompare cu doi cilindri  

19  Mâner de blocare reglabil  

20  Mâner reglabil 
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2. SPECIFICAȚII TEHNICE 
 

 MOD C330/03 
Tensiune de alimentare/Frecvenţă  110-230/50 V/Hz 110-230/60 V/Hz 
Putere nominală 1,7 kW 1,5 kW 
Presiunea max. de funcționare 10 bar 
Nivelul pentru nivelurile de zgomot de ieșire A la posturile de lucru (Leg. 
2006/42/CE) 79,6 dB 80,5 dB 

Viteza de rotire 1400 rpm 1700 rpm 
Volum rezervor 3 l 
Performanță (aspirații/randament) 330/200 l/min 310/180 l/min 
Temperatura/umiditatea aerului +5°C ÷ +40°C / 5% ÷ 95% 
Greutate totală 32 kg 
Dimensiuni (L × l × Î) 396×473×598 mm 

 

 

 

 

3. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE CE 
Gentilin S.R.L. - Via delle Tezze, 20/22 36070 Trissino (VI) - Italia - CUI: 01262520248 

 

Declară că următorul echipament: 

COMPRESOR C330/03 
 

ECHIPAMENT: Compresor volumetric de aer 
NUMĂR DE SERIE: __________________________ 

 

Respectă următoarele directive: 

• Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice și 
de modificare a Directivei 95/16/CE (reformare) 

• Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind apropierea 
legislațiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetică și de abrogare a Directivei 89/336/CEE 

• Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 12 decembrie 2006 

Persoană autorizată să întocmească dosarul tehnic Gentilin Giuseppe, în calitate de Director Tehnic 

Locul: Via delle Tezze, 20/22 - 36070 Trissino (VI) ITALIA 

Data: ________________________ 

 

Reprezentant legal  
(Gentilin Giampaolo)  

Semnătură: 
 

/Semnătură/ 

Ștampilă:  
/Ștampilă: Genlilin * Via delle Tezze 20/22-36070 
TRISSINO (VI) * Cod.Fisc. e P.IVA IT01262520248 * 
Tel/ +39 0445/952000 r.a. – Fax + 39 0445 451412 * 
http://www.gentilin.it E-mail:commerciale@gentillin.it/ 

  

http://www.gentilin.it/
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4. ETICHETĂ CE 
Eticheta CE servește drept dovadă a conformității aparatului cu cerințele esențiale de sănătate și securitate, astfel cum 
sunt specificate în Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice. 

Ia forma unui autocolant din poliester, cu o formă termică neagră, care se aplică pe cadrul motorului. 

 

5. IMPORTANȚA MANUALULUI 

 
ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL ÎN CAUZĂ, UTILIZATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ CITEASCĂ 
ȘI SĂ ÎNȚELEAGĂ ÎN ÎNTREGIME PREZENTUL MANUAL DE INSTRUCȚIUNI. 

• „Manualul de instrucțiuni” a fost elaborat în conformitate cu instrucțiunile specificate în Directiva 2006/42/CE privind 
echipamentele tehnice, pentru a garanta înțelegerea ușoară și corectă a subiectelor relevante pentru operatorii 
autorizați să utilizeze și să supravegheze mentenanța aparatului în cauză. În cazul în care operatorii găsesc erori, 
vă rugăm să nu trimiteți interpretări/modificări personale incorecte care ar putea amenința siguranța, de altfel, vă 
sfătuim să îi solicitați imediat producătorului să trimită explicațiile corecte sau detalii suplimentare. 

• „Manualul de instrucțiuni” trebuie să fie accesibil în orice moment de către operatorii autorizați și trebuie păstrat 
întotdeauna într-un loc sigur, în imediata apropiere a aparatului. 

 

PREZENTUL MANUAL DE INSTRUCȚIUNI FACE PARTE INTEGRANTĂ DIN APARAT ȘI TREBUIE 
PĂSTRAT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ ȘI PÂNĂ LA SFÂRȘITUL DURATEI DE VIAȚĂ A 
APARATULUI. TREBUIE SĂ FIE ÎNTOTDEAUNA ACCESIBIL OPERATORILOR AUTORIZAȚI ȘI 
TREBUIE DEPOZITAT ÎN SIGURANȚĂ ȘI PĂSTRAT ÎN IMEDIATA APROPIERE A APARATULUI 
ÎNSUȘI. 

PRODUCĂTORUL ÎȘI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE PENTRU DAUNELE ADUSE PERSOANELOR, 
ANIMALELOR ȘI OBIECTELOR, CAUZATE DE OBSERVAREA REGLEMENTĂRILOR ȘI AVERTISMENTELOR 
DESCRISE ÎN PREZENTUL MANUAL DE INSTRUCȚIUNI. 
ÎN CAZUL ÎN CARE MANUALUL DE INSTRUCȚIUNI ESTE PIERDUT SAU DETERIORAT, SOLICITAȚI UN 
EXEMPLAR DE LA PRODUCĂTOR SAU DE LA FURNIZORUL AUTORIZAT, SPECIFICÂND MODELUL 
APARATULUI ȘI NUMĂRUL EDIȚIEI, FURNIZAT ÎN TITLU. 

PREZENTUL MANUAL DE INSTRUCȚIUNI RESPECTĂ PREVEDERILE TEHNICE ÎN MOMENTUL 
ACHIZIȚIONĂRII APARATULUI ȘI NU POATE FI CONSIDERAT INCORECT ÎN CAZUL ÎN CARE REZULTATELE 
ÎMBUNĂTĂȚIRII TEHNICE SUNT ACTUALIZATE. 
PREZENTUL MANUAL DE INSTRUCȚIUNI TREBUIE PREDAT ÎN CAZUL ÎN CARE APLICAȚIA ESTE 
PREDATĂ UNUI ALT UTILIZATOR. 

 

6. DESTINATARI 
• Acest „Manual de instrucțiuni” se adresează exclusiv operatorilor autorizați să efectueze operațiuni în conformitate 

cu abilitățile tehnice specifice necesare pentru tipul de operațiune. 
• Simbolurile descrise mai jos apar la începutul paragrafelor pentru a indica identitatea operatorilor afectați de 

subiectul descris. 
  

Vedere din spate Partea dreaptă 
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OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ EFECTUEZE NUMAI OPERAȚIUNILE PENTRU CARE SUNT 
CALIFICAȚI. ÎNAINTE DE EFECTUAREA ORICĂROR OPERAȚIUNI, OPERATORII AUTORIZAȚI 
TREBUIE SĂ DEȚINĂ CAPACITĂȚI PSIHO-FIZICE ADECVATE PENTRU A ASIGURA ÎNTOTDEAUNA 
SIGURANȚA. 

 
OPERATOR DESEMNAT: Un operator cu vârsta de peste 18 ani (utilizator privat sau angajat) și care, 
în conformitate cu legislația în vigoare privind sănătatea și securitatea la locul de muncă în vigoare în 
țara de utilizare, este capabil să activeze, să utilizeze și să dezactiveze exclusiv aparatul, respectând 
pe deplin instrucțiunile furnizate în prezent, în timp ce utilizează elementele dedicate ale dispozitivului 
de siguranță personală.  
ÎNTREȚINĂTOR MECANIC/PNEUMATIC: Un tehnician calificat, capabil să efectueze intervenții 
exclusive asupra pieselor mecanice/pneumatice pentru a supraveghea reglarea, mentenanța și/sau 
reparațiile chiar și cu dispozitivele de protecție dezactivate în deplină conformitate cu instrucțiunile 
furnizate în prezent sau cu orice alt document specific furnizat de producător, în timp ce utilizează 
elementele dedicate ale dispozitivului de siguranță personală.  
MENTENANȚĂ ELECTRICĂ: Un tehnician calificat, capabil să efectueze intervenții exclusive asupra 
dispozitivelor electrice pentru a supraveghea reglarea, mentenanța și/sau reparațiile chiar și în cazul 
în care este prezentă o sursă de alimentare electrică și chiar cu dispozitive de protecție dezactivate în 
deplină conformitate cu instrucțiunile furnizate în prezent sau cu orice alt document specific furnizat 
de producător, în timp ce utilizează elementele dedicate ale dispozitivului de siguranță personală.  

MANAGERUL DE SIGURANȚĂ AL COMPANIEI: un tehnician calificat desemnat de angajator (în 
cazul în care aparatul este utilizat într-un context de afaceri), care posedă abilitățile profesionale și 
tehnice necesare, așa cum sunt specificate de legislațiile în vigoare privind sănătatea și securitatea 
lucrătorilor la locul de muncă.  
TEHNICIANUL PRODUCĂTORULUI: Un tehnician calificat, oferit de producător și/sau furnizor 
autorizat să furnizeze asistența tehnică necesară, intervențiile și/sau operațiunile de mentenanță 
standard și extraordinare care nu sunt incluse în prezent și care necesită cunoștințe de specialitate 
despre aparat, în timp ce utilizează elementele dedicate ale dispozitivului de siguranță personală.  

 

7. STARE „APARAT OPRIT” 
Înainte de a efectua orice tip de operațiune de mentenanță și/sau reglare a aparatului, trebuie: 
1) Opriți sursa de alimentare, asigurându-vă că întrerupătorul „PORNIT/OPRIT” (10) este în poziția 

„OPRIT (0)”. 

2) Deconectați cablul de alimentare de la ștecherul situat în apropierea aparatului. 

3) Goliți rezervorul (9) (fără presiune).  
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8. GARANȚIE 
1) DOMENIUL DE APLICARE AL GARANȚIEI : Toate dispozitivele profesionale de aplicare a culorilor Wagner 

(denumite în continuare produse) sunt inspectate cu atenție, testate și supuse unor verificări stricte în conformitate 
cu asigurarea calității Wagner. Wagner emite exclusiv garanții extinse pentru utilizatorii comerciali sau profesioniști 
(denumiți în continuare „client”) care au achiziționat produsul într-un magazin specializat autorizat și care se referă la 
produsele enumerate pentru clientul respectiv pe internet la adresa www.wagner-group.com/profi-guarantee. Cererea 
cumpărătorului de răspundere pentru defectele din contractul de cumpărare cu vânzătorul, precum și drepturile legale 
nu sunt afectate de această garanție. Oferim o garanție prin faptul că decidem dacă înlocuim sau reparăm produsul 
sau piesele individuale sau luăm dispozitivul înapoi și rambursăm prețul de achiziție. Costurile pentru materiale și 
programul de lucru sunt responsabilitatea noastră. Produsele sau piesele înlocuite devin proprietatea noastră. 

2) PERIOADA DE GARANȚIE ȘI ÎNREGISTRARE : Perioada de garanție se ridică la 36 de luni. Pentru uz industrial 
sau uzură egală, cum ar fi operațiunile în schimburi, în special, sau în cazul închirierilor, aceasta se ridică la 12 luni. 
Sistemele acționate cu benzină sau aer sunt, de asemenea, garantate pentru o perioadă de 12 luni. Perioada de 
garanție începe cu ziua livrării de către magazinul specializat autorizat. Data de pe documentul original de achiziție 
este de bază. Pentru toate produsele achiziționate în magazine specializate autorizate începând cu 01.02.2009, 
perioada de garanție se prelungește la 24 de luni, cu condiția ca persoana care a cumpărat aceste dispozitive să se 
înregistreze în conformitate cu următoarele condiții, în termen de 4 săptămâni de la data livrării de către magazinul 
specializat autorizat. Înregistrarea poate fi finalizată pe Internet la adresa www.wagner-group.com/profi-guarantee. 
Certificatul de garanție este valabil ca o confirmare, la fel ca și documentul original de achiziție care poartă data 
achiziției. Înregistrarea este posibilă numai dacă cumpărătorul este de acord cu stocarea datelor introduse în timpul 
înregistrării. Atunci când serviciile sunt efectuate în garanție, perioada de garanție pentru produs nu este nici 
prelungită, nici reînnoită. Odată ce perioada de garanție a expirat, cererile de despăgubire formulate împotriva 
garanției sau din garanție nu mai pot fi executate. 

3) MANIPULARE : Dacă se pot observa defecte ale materialelor, prelucrării sau performanței dispozitivului în timpul 
perioadei de garanție, cererile de garanție trebuie depuse imediat sau cel târziu în termen de 2 săptămâni. Magazinul 
specializat autorizat care a livrat dispozitivul are dreptul să accepte cereri de garanție. Cererile de garanție pot fi, de 
asemenea, adresate centrelor de service menționate în instrucțiunile noastre de utilizare. Produsul trebuie trimis 
gratuit sau prezentat împreună cu documentul de achiziție original, care include detalii despre data achiziției și numele 
produsului. Pentru a solicita o prelungire a garanției, trebuie inclus certificatul de garanție. Costurile, precum și riscul 
de pierdere sau deteriorare a produsului în tranzit sau de către centrul care acceptă cererile de garanție sau care 
livrează produsul reparat, sunt responsabilitatea clientului. 

4) EXCLUDEREA GARANȚIEI : Cererile de GARANȚIE nu pot fi luate în considerare 
• Pentru piesele care sunt supuse uzurii datorate utilizării sau altor uzuri naturale, precum și defecte ale produsului 

care sunt rezultatul uzurii naturale sau uzurii datorate utilizării. Aceasta include în special cabluri, supape, 
ambalaje, canale, cilindri, pistoane, componente ale carcasei de transport, filtre, țevi, garnituri, rotoare, statoare 
etc. Deteriorări datorate uzurii cauzate în special de materialele de acoperire șlefuite, cum ar fi dispersii, ipsos, 
chit, adezivi, glazuri, fundație de cuarț. 

• În cazul unor erori ale dispozitivelor care se datorează nerespectării instrucțiunilor de utilizare, utilizării 
necorespunzătoare sau neprofesioniste, asamblării și/sau punerii în funcțiune incorecte de către cumpărător sau 
de către o terță parte sau utilizării în alte condiții decât cele prevăzute, condițiilor ambientale anormale, 
materialelor de acoperire necorespunzătoare, condițiilor de funcționare necorespunzătoare, funcționării cu 
sursa/frecvența de alimentare incorectă, funcționării excesive sau mentenanței sau curățării defectuoase. 

• Pentru erori ale dispozitivului care au fost cauzate de utilizarea de piese accesorii, componente suplimentare 
sau piese de schimb care nu sunt piese originale Wagner. 

• Pentru produsele la care s-au efectuat modificări sau completări. 
• Pentru produsele la care numărul de serie a fost eliminat sau este ilizibil 
• Pentru produsele la care au fost efectuate încercări de reparații de către persoane neautorizate. 
• Pentru produsele cu ușoare abateri de la proprietățile țintă, care sunt neglijabile în ceea ce privește valoarea și 

gradul de utilizare a dispozitivului. 
• Pentru produsele care au fost parțial sau total dezasamblate. 

5) REGLEMENTĂRI SUPLIMENTARE: Garanțiile de mai sus se aplică exclusiv produselor care au fost achiziționate 
de magazine specializate autorizate în UE, CSI, Australia și sunt utilizate în țara de referință. În cazul în care 
verificarea arată că speța nu este un caz de garanție, reparațiile se efectuează pe cheltuiala cumpărătorului. 
Reglementările de mai sus gestionează în mod definitiv relația juridică cu noi. Revendicările suplimentare, în special 
pentru daune și pierderi de orice tip, care apar ca urmare a produsului sau a utilizării acestuia, sunt excluse din legea 
privind răspunderea pentru produse, cu excepția domeniului de aplicare. Cererile de răspundere pentru defecte către 
comerciantul specializat rămân neafectate. Legislația germană se aplică acestei garanții. Limba contractuală este 
limba germană. În cazul în care sensul textului german și al unui text străin al acestei garanții se abat unul de la 
celălalt, sensul textului german are prioritate. 

  

http://www.wagner-group.com/profi-guarantee
http://www.wagner-group.com/profi-guarantee
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9. DREPTURI REZERVATE 
• Drepturile rezervate cu privire la „Manualul de instrucțiuni” rămân la producător. 
• Nicio parte a prezentului manual, integral sau parțial, nu poate fi copiată și/sau transmisă în niciun fel, fără 

autorizarea scrisă din partea producătorului. 
• Toate mărcile menționate aparțin proprietarilor respectivi. 

 

10.  DOMENIU DE UTILIZARE 
DOMENIU DE ACTIVITATE: industrial, artizanal și civil. 

LOCUL DE FUNCȚIONARE: Locații interioare cu iluminare suficientă, ventilație, cu valori ale temperaturii și umidității 
aerului conform detaliilor prevăzute la punctul 2, în conformitate cu legislația care reglementează sănătatea și securitatea 
la locul de muncă, în vigoare în țara de utilizare. Aparatul trebuie să se sprijine pe o suprafață care să asigure stabilitatea 
aparatului, în ceea ce privește greutatea și dimensiunile sale generale (a se vedea punctul 2). 

 
AVERTISMENT! 
APARATUL NU TREBUIE LĂSAT LA ÎNDEMÂNA COPIILOR. 

UTILIZARE PREVĂZUTĂ: Aer comprimat (fără ulei) care trebuie utilizat cu ustensile pneumatice adecvate în 
conformitate cu legislația în vigoare (de exemplu, suflare, pompare, spălare, furnir și sablare etc.). 

UTILIZARE AUTORIZATĂ DE CĂTRE OPERATORI: Un operator autorizat cu abilități profesionale și tehnice, așa cum 
este descris la punctul 6. 

 

11. UTILIZARE INCORECTĂ 
Aparatul a fost proiectat și fabricat exclusiv în scopul descris la punctul 10; pentru a asigura siguranța operatorilor 
autorizați și eficiența aparatului în orice moment, orice altă utilizare este complet interzisă. 

 

ESTE COMPLET INTERZISĂ UTILIZAREA APARATULUI ÎN MEDII PREDISPUSE LA EXPLOZII 
ȘI/SAU UNDE SUNT PREZENTE SUBSTANȚE COMBUSTIBILE (DE EXEMPLU, BOABE DE LEMN, 
FĂINĂ, ZAHĂR ȘI GRANULE). 

PERICOL DE ARSURI LA CONTACTUL ACCIDENTAL CU SISTEMUL DE POMPARE CU DOI CILINDRI ȘI CU 
MOTORUL ELECTRIC. AVERTISMENT – RISC REZIDUAL (A SE VEDEA PUNCTUL 22). 
UTILAJUL TREBUIE UTILIZAT ÎN CONFORMITATE CU LEGISLAȚIA CARE REGLEMENTEAZĂ EMISIILE 
(ZGOMOTUL) ÎN VIGOARE ÎN ȚARA DE UTILIZARE. 
ÎN TIMPUL UTILIZĂRII, ASIGURAȚI-VĂ CĂ PERSOANELE NEAUTORIZATE NU SE AFLĂ ÎN APROPIEREA 
APARATULUI. 
APARATUL NU TREBUIE LĂSAT LA ÎNDEMÂNA COPIILOR. 
ESTE STRICT INTERZISĂ UTILIZAREA UTILAJULUI ÎN AER LIBER. 
ESTE INTERZISĂ UTILIZAREA INCORECTĂ A APARATULUI SAU UTILIZAREA CARE DIFERĂ DE CEA 
SPECIFICATĂ LA PUNCTUL 10 . 
UTILIZAREA CONDUCTELOR (EXTENSIILOR) DE AER NECORESPUNZĂTOARE, A RACORDURILOR ȘI 
USTENSILELOR SAU A CELOR CARE NU SUNT CONFORME CU LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE ESTE COMPLET 
INTERZISĂ. 
ESTE INTERZISĂ RIDICAREA APARATULUI CU MACARALE ȘI/SAU DISPOZITIVE DE RIDICARE. 
ESTE INTERZISĂ DIRECȚIONAREA JETURILOR DE AER COMPRIMAT CĂTRE PERSOANE ȘI/SAU ANIMALE. 
ESTE INTERZISĂ UTILIZAREA APARATULUI PENTRU DEPLASAREA ȘI/SAU RIDICAREA PERSOANELOR, 
ANIMALELOR SAU OBIECTELOR. 
ESTE INTERZISĂ URCAREA PE APARAT. 
ESTE INTERZISĂ REMORCAREA APARATULUI FOLOSIND ORICE TIP DE MEDIU ȘI/SAU VEHICUL. 
ESTE INTERZISĂ DEPLASAREA MANUALĂ A APARATULUI ÎN SUS ȘI/SAU ÎN JOS ACOLO UNDE SUNT 
PREZENTE INDICAȚII PERICULOASE. 
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12. TRANSPORTUL ȘI DEPLASAREA APARATULUI 
Aparatul poate fi transportat manual de doi operatori calificați, prinzându-l de picior (A) și de mâner (B) sau deplasat 
manual de un operator calificat folosind mânerele (C) și roțile (D) care fac parte din aparat. 

 

TRANSPORTUL APARATULUI TREBUIE EFECTUAT DE DOI OPERATORI CALIFICAȚI ÎN 
CONFORMITATE CU REGLEMENTĂRILE CARE SUPRAVEGHEAZĂ „MIȘCAREA MANUALĂ A 
ÎNCĂRCĂTURILOR” PENTRU A EVITA CONDIȚIILE ERGONOMICE NEFAVORABILE CARE POT DUCE 
LA RISCUL DE RĂNIRE A SPATELUI. 

 
 

13. AMBALARE  
Aparatul este ambalat de producător într-o cutie de carton echipată cu două mânere care conțin un compresor și un 
manual de instrucțiuni de utilizare și mentenanță. 

 

14. DESPACHETARE 
Odată ce ambalajul a fost așezat pe podea pe o suprafață plană care asigură stabilitatea, continuați cu despachetarea; 
scoateți aparatul din ambalaj conform instrucțiunilor prevăzute la punctul 12. 

 
VĂ RUGĂM SĂ ÎNDEPĂRTAȚI AMBALAJUL ÎMPĂRȚINDU-L ÎN FUNCȚIE DE DIFERITELE MATERIALE 
REZIDUALE ȘI ÎN CONFORMITATE CU LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE ÎN ȚARA DE UTILIZARE. 

 

15. AMPLASAMENT 
Aparatul trebuie amplasat într-un loc de muncă ce trebuie să îndeplinească toate caracteristicile descrise la punctul 10; 
acesta trebuie amplasat pe o suprafață plană care să asigure stabilitatea în ceea ce privește dimensiunile și greutatea 
totală (a se vedea punctul 2). 

 

PENTRU A ASIGURA UN MEDIU DE LUCRU SIGUR PENTRU OPERATORII AUTORIZAȚI, 
RECOMANDĂM AȘEZAREA APARATULUI LA O DISTANȚĂ MINIMĂ DE 1 m DE ALTE 
OBIECTE/ENTITĂȚI. 

 

16. DEPOZITARE 
• În cazul în care aparatul nu trebuie utilizat pentru o perioadă lungă de timp, acesta trebuie depozitat într-un loc 

sigur, cu valori adecvate ale temperaturii și umidității aerului, unde este protejat de praf. 
• Înainte de a depozita aparatul, vă recomandăm să goliți apa din rezervorul de aer. 
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17. CONEXIUNE ELECTRICĂ 
Mașina poate fi conectată la rețeaua electrică prin conectarea cablului de alimentare la priza specială. 

 

REȚEAUA DE ALIMENTARE CU ENERGIE ELECTRICĂ LA CARE ESTE CONECTAT APARATUL 
TREBUIE SĂ FIE CONFORMĂ CU LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE ÎN ȚARA DE UTILIZARE, ÎN 
CONFORMITATE CU SPECIFICAȚIILE TEHNICE PREVĂZUTE LA ALINEATUL (2) ȘI SĂ FIE 
ECHIPATĂ CU UN SISTEM ADECVAT DE „ÎMPĂMÂNTARE A INSTALAȚIEI”. 

TOATE MATERIALELE UTILIZATE PENTRU CONECTAREA ELECTRICĂ TREBUIE SĂ FIE ADECVATE 
UTILIZĂRII PREVĂZUTE, ETICHETATE CU „CE” DACĂ FAC OBIECTUL DIRECTIVEI 2006/95/CE PRIVIND 
JOASA TENSIUNE ȘI SUNT CONFORME CU CERINȚELE SPECIFICATE ÎN LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE ÎN ȚARA 
DE UTILIZARE A APARATULUI. 
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR DE MAI SUS POATE DUCE LA DETERIORAREA IREPARABILĂ A 
SISTEMULUI ELECTRIC AL APARATULUI ȘI, ULTERIOR, LA EXPIRAREA GARANȚIEI. 
PRODUCĂTORUL ÎȘI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE PENTRU DEFECȚIUNILE SAU ANOMALIILE ÎN 
FUNCȚIONAREA APARATULUI CAUZATE DE SUPRATENSIUNI ELECTRICE ÎN PLUS FAȚĂ DE 
TOLERANȚELE ENTITĂȚII FURNIZOARE (TENSIUNE ± 10%, FRECVENȚĂ ± 2%). 
DACĂ ESTE NECESAR, CONECTAȚI APARATUL EXCLUSIV LA GENERATORUL DE ALIMENTARE CU 
ENERGIE ELECTRICĂ CU PUTERE MAI MARE DECÂT PUTEREA ELECTRICĂ INSTALATĂ (A SE VEDEA 
PARAGRAFUL 2), PENTRU A SPRIJINI PORNIREA. 

 

18. CONEXIUNE CONDUCTĂ DE AER (EXTENSIE) ȘI USTENSILE 
1) Conectați ustensila la conducta de aer (extensie). 

2) Conectați conducta de aer (extensia) la racordul de evacuare a aerului al aparatului (rif. 14). 

 
PRODUCĂTORUL ÎȘI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE PENTRU DAUNELE ADUSE 
PERSOANELOR, ANIMALELOR ȘI OBIECTELOR CAUZATE DE NERESPECTAREA 
AVERTISMENTELOR DESCRISE MAI SUS. 
TREBUIE UTILIZATE CONDUCTE DE AER (EXTENSIE), RACORDURI ȘI USTENSILE CONFORME CU 
MANUALELE DE INSTRUCȚIUNI ALE PRODUCĂTORULUI. 

UTILIZAREA CONDUCTELOR (EXTENSIILOR) DE AER NECORESPUNZĂTOARE, A RACORDURILOR ȘI 
USTENSILELOR ȘI/SAU A CELOR CARE NU RESPECTĂ LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE ESTE STRICT 
INTERZISĂ. 
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19. DISPOZITIVE DE SIGURANȚĂ ADOPTATE 
1) SUPAPĂ DE SIGURANȚĂ (4): o supapă de siguranță certificată (setată la 10,5 bar), instalată pe sistemul 

pneumatic, sub presostat. Abordează suprapresiunea în cazul în care, din cauza anomaliilor, presostatul nu 
funcționează. Intervenția supapei de siguranță asigură oprirea aparatului de către operator și solicită sprijinul 
personalului de mentenanță. 

2) COMUTATOR DE PRESIUNE (8): un dispozitiv electropneumatic (setat la minim 7 bar și maxim 10 bar) instalat pe 
sistemul pneumatic. Acesta servește pentru a controla pornirea automată a aparatului atunci când presiunea de 
funcționare scade la 7 bar și oprirea automată atunci când presiunea atinge 10 bar. 

3) PLASĂ FIXĂ DE PROTECȚIE A VENTILATORULUI DE RĂCIRE (17): protecție fixă din plastic atașată cu ajutorul 
șuruburilor fixate pe baza sistemului pompei cu doi cilindri. Acesta servește la oprirea contactului accidental cu 
ventilatorul de răcire atunci când este în mișcare. 

4) RESTABILIRE TERMICĂ (12): protecție termică instalată sistemului electric, care oprește motorul electric în caz 
de suprasarcină și/sau scurtcircuit. Resetarea poate fi efectuată acționând butonul corespunzător (A). 

5) MANOMETRU REZERVOR (6): un dispozitiv de măsurare instalat pe rezervorul aparatului. Afișează presiunea 
aerului comprimat din interiorul rezervorului. 

6) MANOMETRU DE EVACUARE (7): un dispozitiv de măsurare instalat pe sistemul pneumatic al aparatului 
deasupra racordului de evacuare a aerului. Afișează presiunea de ieșire, care poate fi reglată cu ajutorul 
regulatorului de presiune relativă (0÷10 bar) (13). 

 
TOATE DISPOZITIVELE DE SIGURANȚĂ INSTALATE PE APARAT TREBUIE VERIFICATE PERIODIC 
PENTRU A SE ASIGURA CĂ FUNCȚIONEAZĂ CORECT. 

ORICE DISPOZITIVE DE SIGURANȚĂ CARE NU 
FUNCȚIONEAZĂ CORECT SAU CARE SUNT DETERIORATE 
TREBUIE ÎNLOCUITE IMEDIAT. 
ESTE STRICT INTERZISĂ MANIPULAREA, EXCLUDEREA 
ȘI/SAU ÎNDEPĂRTAREA DISPOZITIVELOR DE SIGURANȚĂ 
INSTALATE PE DISPOZITIV. 
ESTE STRICT INTERZISĂ ÎNLOCUIREA UNUI DISPOZITIV 
DE SIGURANȚĂ SAU A COMPONENTELOR 
DISPOZITIVELOR DE SIGURANȚĂ CU PIESE DE SCHIMB 
CARE NU SUNT ORIGINALE. 

 
Vedere din spate 
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20. SEMNE PRIVIND SIGURANȚA 
Semnele de siguranță utilizate iau forma unei etichete lipicioase, aplicată pe exteriorul aparatului. 

Definiţii pentru semne: 
1 Avertisment – putere electrică. 

2 Avertisment – pornire automată. 

3 Avertisment - temperatură ridicată. 

4 Instrucțiunile trebuie citite. 

5 Alimentarea trebuie deconectată. 

6 Protejați-vă auzul. 

 

 
SEMNUL DE SIGURANȚĂ TREBUIE PĂSTRAT CURAT, ASTFEL ÎNCÂT SĂ FIE VIZIBIL. 

SEMNELE DE SIGURANȚĂ CARE SUNT DETERIORATE TREBUIE ÎNLOCUITE; SOLICITAȚI UN RĂSPUNS DE 
LA PRODUCĂTOR SAU DE LA FURNIZORUL AUTORIZAT. 
ESTE STRICT INTERZISĂ ÎNDEPĂRTAREA ȘI/SAU DETERIORAREA SEMNULUI DE SIGURANȚĂ ATAȘAT 
APARATULUI. 

 

21. ECHIPAMENT INDIVIDUAL DE PROTECȚIE (EIP) 

 
ECHIPAMENTUL INDIVIDUAL DE PROTECȚIE EMIS DE PRODUCĂTOR TREBUIE UTILIZAT. 

OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ POARTE ECHIPAMENT INDIVIDUAL DE PROTECȚIE EMIS DE 
PRODUCĂTORII USTENSILELOR UTILIZATE PE BAZA LUCRĂRILOR CARE TREBUIE EFECTUATE. 
OPERATORII AUTORIZAȚI NU TREBUIE SĂ POARTE ÎMBRĂCĂMINTE ȘI/SAU ACCESORII CARE POT FI 
PRINSE ÎN APARAT. 

 
SEMN EIP OBLIGATORIU FELUL MUNCII 

 

Protecția mâinilor 
(mănuși rezistente la căldură) 

În cazul în care trebuie efectuate intervenții de 
mentenanță în timp ce motorul electric și sistemul de 
pompare cu doi cilindri sunt încă fierbinți. 

 

Căști de protecție 
(antifoane) 

În timpul tuturor fazelor operaționale. 

 

Protecția picioarelor 
(încălțăminte cu bombeuri ranforsate) 

În timpul transportului aparatului. 
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22. RISCURI REZIDUALE 
Deși producătorul a adoptat toate soluțiile tehnice de construcție pentru a face aparatul cât mai sigur posibil, operatorii 
autorizați trebuie să fie conștienți de faptul că rămân riscuri reziduale. 

RISC REZIDUAL Pericol de arsuri la contactul accidental cu sistemul de pompare cu doi 
cilindri și cu motorul electric. 

GRAVITATEA DAUNELOR Deteriorare ușoară (reversibilă, în mod normal). 
RĂSPUNDEREA Răspunderea poate fi încorporată în cazul în care operatorul decide să 

efectueze în mod voluntar o acțiune incorectă sau interzisă. 
PROBABILITATE Mic și accidental. 

FAZA ÎN CARE ESTE PREZENT 
RISCUL 

Funcţionare. 

DISPOZIȚII ADECVATE Semne de siguranță (a se vedea punctul 20). 
Angajamentul de a utiliza echipament individual de protecție (EIP) (a se 
vedea punctul 21) și/sau de a aștepta ca aparatul să se răcească. 

 

23. SUPRAFEȚE PRELUATE DE OPERATORI AUTORIZAȚI 
ZONA A: pe partea din spate a 
aparatului, lângă dispozitivele de 
comandă, pentru a comanda activarea și 
dezactivarea compresorului, pentru a 
efectua conectarea/deconectarea 
ustensilelor, citirea manometrului și 
reglarea presiunii, curățarea sau 
înlocuirea filtrului de aer și 
deschiderea/închiderea pompei de 
condens. 

ZONA B: atunci când lucrați pentru a 
efectua operațiuni adecvate în funcție de 
tipul de ustensilă utilizat (de exemplu, 
furnir etc.).  

 

24.  DISPOZITIVE DE COMANDĂ 
Dispozitivele de comandă sunt:  
1  Cablu de alimentare electrică  

2  Presostat  

3  Întrerupător "ON-OFF"  

4  Regulator de presiune la ieșire  

5  Racord de evacuare a aerului  

6  Manometru  

7  Manometru evacuare rezervor 
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25. VERIFICĂRI ÎNAINTE DE PORNIRE 

 
ÎNAINTE DE A PORNI APARATUL, OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ EFECTUEZE 
URMĂTOARELE VERIFICĂRI. 

1) Asigurați-vă că nicio persoană neautorizată nu se află în imediata apropiere a aparatului. 

2) Asigurați-vă că dispozitivele de siguranță nu sunt deteriorate și că sunt instalate și operaționale corect (a se vedea 
punctul 19). 

3) Asigurați-vă că aparatul este poziționat corect (a se vedea punctul 15). 

4) Asigurați-vă că întrerupătorul „ON-OFF” este în poziția „OFF (0)” (a se vedea punctul 24). 

5) Asigurați-vă că pompa de condens este închisă (5). 
6) Utilizați echipamentul individual de protecție obligatoriu (EIP) (a se vedea punctul 21). 

7) Asigurați-vă că ați citit și ați înțeles toate părțile prezentului „Manual de instrucțiuni”. 

 

26. ACTIVAREA APARATULUI 

 
PERICOL DE ARSURI LA CONTACTUL ACCIDENTAL CU SISTEMUL DE POMPARE CU DOI CILINDRI 
ȘI CU MOTORUL ELECTRIC. AVERTISMENT – RISC REZIDUAL (A SE VEDEA PUNCTUL 22). 

PRODUCĂTORUL ÎȘI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE PENTRU DAUNELE ADUSE PERSOANELOR, 
ANIMALELOR SAU OBIECTELOR CAUZATE DE NERESPECTAREA REGLEMENTĂRILOR ȘI A 
AVERTISMENTELOR DESCRISE ÎN PREZENTUL MANUAL. 
ADMINISTRATORUL ÎȘI DECLINĂ ORICE RESPONSABILITATE PENTRU REZULTAT DUPĂ UTILIZARE, 
DEOARECE ACEASTA 
DEPINDE DE USTENSILA UTILIZATĂ ȘI DE COMPETENȚELE PROFESIONALE ALE OPERATORILOR 
AUTORIZAȚI. 
OPERATORII AUTORIZAȚI POT PORNI APARATUL NUMAI DUPĂ EFECTUAREA VERIFICĂRILOR DE 
CONFORMITATE DESCRISE LA PUNCTUL 25. 
ÎNAINTE DE A UTILIZA APARATUL ÎN CAUZĂ, OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ CITEASCĂ ȘI SĂ 
ÎNȚELEAGĂ TOATE PĂRȚILE ACESTUI MANUAL. 
ÎN TIMPUL FUNCȚIONĂRII, VĂ RUGĂM SĂ VĂ ASIGURAȚI CĂ PERSOANELE NEAUTORIZATE NU SE AFLĂ 
ÎN APROPIEREA APARATULUI. 
OPERATORII AUTORIZAȚI NU TREBUIE SĂ LASE APARATUL NESUPRAVEGHEAT ÎN TIMPUL 
FUNCȚIONĂRII SAU ÎN TIMPUL INTERVENȚIILOR DE MENTENANȚĂ. 
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1) Conectați aparatul la sursa de 
alimentare (1) introducându-l în priză. 

2) Porniți aparatul folosind comutatorul 
„ON-OFF” (3), asigurându-vă că se află 
în poziția „ON (I)” (aparatul este în 
funcțiune până când atinge o presiune 
maximă de funcționare de 10 bar, după 
care se oprește automat. 

3) Reglați presiunea de ieșire utilizând 
regulatorul relevant (4) în funcție de 
ustensila utilizată și de tipul de lucru. 
Controlați presiunea afișată de 
manometrul relevant (6). 

`

 

 

NU ÎNȘURUBAȚI COMPLET 
MANOMETRUL DE IEȘIRE (4) 
SAU RISCAȚI SĂ DETERIORAȚI 
MEMBRANA. 

4) Conectați ustensila la conducta de aer 
(extensie). 

5) Conectați conducta de aer (extensia) la 
racordul de evacuare a aerului (5). 

 

TREBUIE UTILIZATE CONDUCTE DE AER (EXTENSII), RACORDURI ȘI USTENSILE CARE SUNT 
CONFORME CU DETALIILE SPECIFICATE ÎN MANUALELE DE INSTRUCȚIUNI FURNIZATE DE 
PRODUCĂTORII RELEVANȚI. 

ESTE STRICT INTERZISĂ UTILIZAREA FURTUNURILOR DE AER NECORESPUNZĂTOARE (EXTENSII), 
FITINGURILOR ȘI UNELTELOR CARE NU RESPECTĂ REGLEMENTĂRILE ÎN VIGOARE. 

6) Efectuați operațiuni (aparatul va reporni automat în cazul în care presiunea de funcționare scade sub 7 bar). 
7) La terminarea operațiunilor, opriți aparatul așa cum este descris la punctul 27. 

27. DEZACTIVAREA APARATULUI 
La sfârșitul operațiunilor, opriți aparatul după cum urmează: 
1) Opriți aparatul folosind comutatorul “ON-OFF” (3), asigurându-vă că este setat pe „OFF (0)”. 
2) Deconectați aparatul de la sursa de alimentare (1) , scoțându-l din priză. 
3) Deconectați ustensila de la conducta de aer (extensie). 
4) Deconectați conducta de aer (extensia) de la racordul de evacuare a aerului al aparatului (5). 
5) Goliți pompa de condens a rezervorului numai după încheierea ciclului de lucru (A). 
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28. RESETARE INTERVENȚIE - RESTAURARE TERMICĂ 
În cazul în care se observă o suprasarcină de curent și/sau un scurtcircuit al sistemului electric al aparatului, intervine 
restaurarea termică, dezactivând motorul electric. Pentru a efectua intervenția de resetare, procedați după cum 
urmează: 
1) Rotiți comutatorul “ON-OFF” (3) în poziția „OFF (0)”. 

2) Apăsați butonul de restaurare termică (B). 
3) Așteptați câteva momente înainte de a reporni aparatul. 

 
DACĂ, DUPĂ EFECTUAREA RESTAURĂRII TERMICE, APARATUL NU REPORNEȘTE, OPERATORUL 
CALIFICAT TREBUIE SĂ SOLICITE INTERVENȚIA PERSONALULUI DE MENTENANȚĂ ȘI/SAU A 
FURNIZORULUI AUTORIZAT. 

 

29. OPRIRE DE URGENȚĂ 
Oprirea de urgență a aparatului poate fi efectuată prin rotirea comutatorului “ON-OFF” (3) în poziția „OFF (0)”. 

Pentru a evita orice pericol posibil, operatorii autorizați trebuie să efectueze următoarele operațiuni. 

1) ADUCEȚI IMEDIAT COMUTATORUL “ON-OFF” ÎN POZIȚIA „OFF (0)” (3). 
2) ANUNȚAȚI IMEDIAT „MANAGERUL DE SIGURANȚĂ” (ÎN CAZUL ÎN CARE APARATUL ESTE UTILIZAT ÎNTR-

UN CONTEXT DE AFACERI) CU PRIVIRE LA SITUAȚIA DE URGENȚĂ. 

30. PORNIREA DUPĂ O OPRIRE DE URGENȚĂ 
După rezolvarea problemelor care generează situația de urgență și verificarea faptului că nu au fost cauzate deteriorări 
și/sau anomalii ale aparatului, cu acordul managerului de siguranță (în cazul în care aparatul este utilizat într-un context 
de afaceri), porniți aparatul așa cum este descris la punctul 26. 

31. MENTENANȚĂ STANDARD 
Toate activitățile efectuate pentru a asigura utilizarea și funcționarea aparatului, prin diferite tipuri de intervenție (reglare, 
verificări ale supapelor, curățarea filtrelor de aer etc.) executate de personalul de mentenanță autorizat în conformitate 
cu intervalele de timp prestabilite. 

 
OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ EFECTUEZE NUMAI OPERAȚIUNI PENTRU CARE SUNT 
CALIFICAȚI (A SE VEDEA PUNCTUL 6) ȘI CU ACORDUL MANAGERULUI DE SIGURANȚĂ (ÎN CAZUL 
ÎN CARE APARATUL ESTE UTILIZAT ÎNTR-UN CONTEXT DE AFACERI). 

ESTE INTERZIS OPERATORILOR AUTORIZAȚI SĂ LASE APARATUL NESUPRAVEGHEAT ÎN TIMPUL 
INTERVENȚIILOR DE OPERARE ȘI MENTENANȚĂ. 

 
  

Vedere din spate 
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TABEL DE MENTENANȚĂ STANDARD 
FRECVENȚĂ ZONA DE INTERVENȚIE TIPUL DE INTERVENȚIE 

O DATĂ PE ZI Dispozitivele de siguranță. Asigurați-vă că sunt intacte, instalate și funcționează corect. 
Cablul electric și ștecherul. Verificarea vizuală a stării de utilizare. 
Rezervor. La terminarea fiecărui ciclu de lucru, așezați aparatul pe sol 

și goliți pompa de condens a rezervorului care deschide 
pompa de condens (A). 

SĂPTĂMÂNAL Roți Verificarea presiunii roților. Ulterior pompați cu aer comprimat 
până la maximum 2,5 bar. 

2 filtre de aer. Se desfiletează șuruburile (1). 
Se îndepărtează capacul (2). 
Extrageți filtrul (3) și curățați-l cu aer comprimat. 
Puneți capacul la loc. 
NOTĂ: ÎNLOCUIȚI ÎN CAZUL ÎN CARE ESTE UZAT. 

 

 
Vedere din spate 
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32. MENTENANȚĂ EXTRAORDINARĂ 
Toate activitățile efectuate pentru a asigura utilizarea și funcționarea aparatului, prin diferite tipuri de intervenție (reglare, 
verificări ale supapelor, curățarea filtrelor de aer etc.) executate de tehnicienii producătorului în conformitate cu 
intervalele de timp prestabilite și în caz de defecțiuni sau uzură. 

 
ÎN CAZUL UNEI MENTENANȚE EXTRAORDINARE, TREBUIE SOLICITATĂ ASISTENȚA TEHNICĂ 
FURNIZATĂ DE PRODUCĂTOR SAU DE FURNIZORUL AUTORIZAT. 

 

33. SFÂRȘITUL DURATEI DE VIAȚĂ 
La îndepărtarea aparatului, trebuie luată în considerare legislația în vigoare. Îndepărtați separat diferitele materiale 
componente (plastic, cupru, fier etc.). 

 

34. PIESE DE SCHIMB 

 
ÎN CAZUL UNEI MENTENANȚE EXTRAORDINARE, TREBUIE SOLICITATĂ ASISTENȚA TEHNICĂ 
FURNIZATĂ DE PRODUCĂTOR SAU DE FURNIZORUL AUTORIZAT. 

ESTE INTERZISĂ UTILIZAREA PIESELOR DE SCHIMB CARE NU SUNT ORIGINALE. 

 

35. ANOMALII - CAUZE - SOLUȚII 
Următorul tabel afișează diferite scenarii care pot apărea atunci când utilizați aparatul. 

 
OPERATORII AUTORIZAȚI TREBUIE SĂ EFECTUEZE NUMAI OPERAȚIUNI PENTRU CARE SUNT 
CALIFICAȚI (A SE VEDEA PUNCTUL 6) ȘI CU ACORDUL MANAGERULUI DE SIGURANȚĂ (ÎN CAZUL 
ÎN CARE APARATUL ESTE UTILIZAT ÎNTR-UN CONTEXT DE AFACERI). 

 

ANOMALII CAUZĂ SOLUȚIE 
Aparatul nu va porni 
sau se va opri și nu va 
reporni. 

Lipsă alimentare cu 
energie electrică. 

• Verificați dacă întrerupătorul „ON-OFF” (3) este în poziția 
„ON (I)”. 

• Verificați dacă ștecherul electric funcționează corect și 
este conectat corect. 

• Verificați dacă extensiile utilizate și ștecherul funcționează 
corect. 

• Verificați dacă întrerupătorul electric principal 
funcționează și se află în poziția „ON”. 

Intervenția resetării 
termice din cauza 
suprasarcinii de tensiune 
și/sau a unui scurtcircuit. 

• Efectuați procedura descrisă la punctul 28. 
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ANOMALII CAUZĂ SOLUȚIE 
Aparatul repornește 
de mai multe ori, chiar 
și fără ustensilă. 

Scurgeri de la conducta 
de aer, ustensilă sau 
sistemul pneumatic. 

• Verificați dacă sistemul pneumatic este deteriorat. 
• Verificați dacă conducta de aer și ustensilele sunt intacte, 

precum și conexiunile. 
Ustensila nu emite 
aer. 

Rezervorul nu este sub 
presiune. 

• • Porniți aparatul și așteptați până când rezervorul se 
umple, verificând presiunea indicatorului relevant. 

Reglarea incorectă a 
presiunii de ieșire. 

• • Verificați dacă valoarea afișată pe manometrul de ieșire 
(A) este mai mare de 0 (zero) bar. 

Ustensila este 
deteriorată. 

• • Verificați dacă ustensila este intactă și eficientă. 

Scăderea presiunii în 
rezervorul de aer. 

Scurgeri în conducta de 
aer, ustensila sau 
sistemul pneumatic. 

• Verificați dacă sistemul pneumatic este deteriorat. 
• Verificați dacă conducta de aer și ustensila sunt 

deteriorate. 
• Verificați dacă racordurile dintre conducta de aer a 

aparatului și conducta de aer-tensilă sunt corecte. 
• Verificați dacă pompa de condens este bine închisă (B). 

Intervenția supapei de 
siguranță. 

Defecțiune a 
presostatului. 

• • Contactați un furnizor autorizat. 

Pierderea aerului prin 
presostat atunci când 
aparatul este oprit. 

Supapă de retur murdară 
sau uzată. 

• • Contactați un furnizor autorizat. 

Aparatul vibrează 
și/sau emite mult 
zgomot. 

Probleme de natură 
mecanică. 

• • Contactați un furnizor autorizat. 

Porniri frecvente și 
performanțe scăzute. 

Filtre de aer murdare. • • Efectuați curățarea filtrului (a se vedea punctul 31). 
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